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PARTE UFFIOLA LE 


D Num. 5364 (Serie 2°) della Raccolta ufficiale delle aggi è dei 

dbbreti del Regho contiene il segeìenite decreto: 
UMBERTO i l 
PEB GHAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE” 

e RE D’ITALIA | - 

. Visto l'art. 5 dello Statuto fondanientale del Regno; 

Sentito il Consiglio dei Ministri ; ; 

- Sulla proposta del Nostro Presidente. del Consiglio, Mini- 
stro Segretario di Stato per gli Affari Esteri; 

Abbiamo decrètato è deeretiaîno quanto segue: 


Articolo unico. Piena ed intera esecuzione sarà data alla Cor- 
venzione consolàre e di stabilizionto ffh PIfatià e la Serbi è con- 


REA 1879 é 16 cui ratifiche yén- 


nero ivi scambiate addì 18 marzo 1880. 


chiusa, a Belgrado adà 


. Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigilfo dello 
Stato, bia irisérto riella Raccolta ufficiale delle leggi è dei de- 
creti del Regno d’Italia, mandando a chiungtie spetti di os- 
‘servarlo e di farlo osservare. 


. Dato a Roma, addì 21 marzo 1880 
-UMBERTO. 
B CATROLI. 
Visto — Il Guardasigilli 
T. ViLLA. 


CONVENTION consulaire ei d'établissement 
entre VIlulie ct la Serle. 


Sa Majosté le Roi d'italià et Scr Alfessé le Pribéè de Serbie, 
Agsitant, éh èxgdution du troisiàme paragraplio do l'art. XXXVII 
dti traité de Berlin du 13 juillet 1878, régler hat des stipulativns 
houvelles et plus libérales l’établissement de léùrs sujofs respec- 
tifs sur le pied de la, plus parfaite réciprocité et asanrer eri “mémò 
temps aux agohts consulattes des daux Etats les immutités et 
driviléges iécéssaires poùr l’axetéice dè lenrs fonetions, ont résolu 
dè corclare une Convention et ont, è còt effet, nomimié pour leufs 
Pigdipotontiaites, savdir: 

Sà Majesté le Roi d’Italiò, l'liofiorabla Joseph cowmte Tornielli 
Brusati de Vergano, séaateur du Royaume, èommnandeur de l'Ordre 
des Saints Madrice et Lazare, Grand Gro x déroré dii Grand Cor- 
don de l'Ofdre de la Couronne d'Italie; ete., Son Envoyé extraor- 
dinàiré et Ministre plénipotentiaire près Son Altesse le Prince de 
Berbie; 

.e& Son Altesse lo Frince du Ssrbie, monsieur Jean Rsuitoh, 
Grand Croix de Son Ordre de Takovo, ete., Son Ministra dos af- 
. faires étrangères, Président dé son Conseil des Ministres, ete.; 


n _ i ticm—l@——@É@en@@P————@——@—@—@—@—@1600--"-—_"mmmm- 


. ou industrie, Joner | st ocenper les maisons, 


Co 


Lesquels, après s'ètre communiqué leurs pleins-pouvoirs, trou- 
vés en bonue et due forme, sont convenus des articles suivants: 

Art. 1°. Il 4 finta ohtre le Rofaumo d'Italié 6t la Principauté 
de Serbis amitié perpétuallo, ot liberté téciproque d’établissemenit 
et de coniméteé. Les italianè, sAris ductind distinetioni, seront regus 
et traîtés dans la Principuuté de Sethie, rolativartiorit è leurs per- 
sonnes dt è lewtà propriétés; str le micro pisd et de la mame ma- 
riière qué le sdrit, vu le poartoht 6tré è l’avénit, fès hatioiaux. 


‘ Réci primo led ssibda seront f Fegni e tradi en Îtaliò, re=' 
lativemoni À leurs pérsoliies Bi è iotts propriétés, sit lè miémé 
pied et de la time misiori qua le sorit, où Ié pourrotit ètré è 
l’ivénir, les ndtionduz. 


En conséquerice, les titoyens de chacun- des deîix Etats, ainsi 
que leurs famiiles, pourva qu il se confofment aux lois du pays; 
pourront, libtement entrer, voyager, séjourner eb s'stablir dans” 
chaque parbie du teri itoire, 3208 que, en ce qui concerne les pas- 
seport et leò permis de séjour. eb l’autorisation d'exèreer leuî pro- 
fession, il soienti soumi 9 è aucune tato, charge ou conditioa, 
autres que; scelles auxquelles sont soumis les nationavx. Ils pour- 
ronf commercer tant en gros qu fon a detail, exercer tonte profession 
dtab issementa qui, lepr sefont, nécessaires, udtedivo; de branspoîts 
de marchandises. et d’argent, ek receyolr des consignations, tant 
de l’intériaur que des pays, Slrangera, s4N3 qué, poyr toutes on 
quelques-mnes du ces opérafiona, lesdits citogent soient aSsujetbis 
à des obligations, gu à des charges plus fortes et plus, onéreuses 
que celles apxquelles s sont, qu pourtont, étre, soumis - les _natio- 
NAvx, | sauf les précautions. de police qui sont employé. ss è V'égard 
des ressorfissants des nat: ‘ons Jos plus, favoriséas. Ils seront los 


PO ea 


lo prix ° des oltole, maréhdndises eb ita e quflecrguos, tant im- 
portés que, nationaux, Bolt qu "ils le3 véndent à l'intéricur, soit 
quwils les destinent PI l’exportation, sauf à se conformer exacte- 
ment aus loîs et Que règloments du pays. Ils jouiront de la meme 
liberté pour faire lenrs affaires eux-m0m68, présenter en douane 
leurs propres deolaratione, ou employer à cet, effet qui bon leur 
semblera, fondés de pouvoits, facteurs, gourriers, agents ét con- 
signataires pi interpròtes, dns l’achat cu dans la, vente de leurs 
biens, effets ou marchandises, lis auront également lo droit de rem- 
plir tontes les Fynetions qui leur seront configes par leurs Gompa- 
triotes, cu par dea étrangera, où par des nationaux, en qualité de 
fondés de pouvoirs, facteur:, agents, consignàtaires ou ihter- 
pròtes. . 


Enfin; ile ne paieront point, a raison de leur commnerce où de 
leur industrie daus les villes du Hevx des denx Etats; soit qu'ilg 
3’y ét&blissent, soit qu'ils y résident tomporairement, des droits, 
taxes od impiòte, s©us quelqua dénominatioa que ce soit, autres 


i au plus gledéi que cerix qui fe pércevrost sur lés nationanx et sur 


les ressortissants de la nation la plus favoriséa; et les priviléges, 
immunités cu autres faveura quelconques, dont jouissent ou joui- 
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ront è. l'avonir, en matiore de. commerce et dindustrie, les ci 


toyens de l’un des deux Etats, seront communs à ceux de l’atite 

Art. 2. Les citoyens de l’un des deox Etats coritractants, 1 
dant ou stablis dans le territoire de l’autre, qui voudront retotit 
ner dans leur pays, cu qui y seront renvoyés par sentence juai. 
ciaire, cu par mesnre de police 1également adoptée et ex6cutde, ou 
d’après les lois sur la mendicité ou les mosurs, seront regus eux et 
leurs familles, en tout temps et en toute circonstance, dans le pays 
dont ils sont originaires, et où ils auront ‘conservé leurs droits 
conformément aux-lois. 

Art. 3. Le droit d’aubaine n’éxistant ni en Lialie, ni en Sorhie, 
les citoyens des deux Etats contractants pourront prendre posses- 
sion et disposer d’un héritagé qui leur sera écho, en vertu d'une 
loi on d'un testament, dans un territoire quelconque de l’autre, è 
l’égal des citoyens du pays, sans etre soumis à d'autres conditions, 
pleine et entiàre d’acquerir, de posidiat) par achats, ventes ou 
donations, $change, mariage ou testament, ou succession ab inte- 
stato, ou de toute autre manière, tonte espèce de propriété mohi- 
libre ou immobilière dont les lois du pays pormettent, la possession 
aux nationanx, et d’en disposer. Lemrs héritiers et représentants 
pourront succéder- et previdre possession de cette propristé par 
eux®mémes, ou par des fondés de pouvoirs agissant en leur nom ob 
d’après los formes ordinaires de loi, è l’instar dés citoyens du pays. 
En l'absence des héritiers ou représentants, la proprigté sera trai- 
t60 de la in6mo manière que serait traitge dans des circonstances 
semblables celle d'un citoyen du piys. A tous ces égards, ils ne 
paieront, sur la valeur d'une telle propriété, aucun impét, contri- 
bution ou charge, autre où plus Forte que celles saxquelles sont 
soumis les-citoyens du pays. Dans tous les cas, il sera permis ‘aux 
citoyens des deùx Parties ‘contractantes d’exporter leurs biens, 


savoir, les citoyéns italiens du térritoire ‘serbe, et los citoyens ser 


bes du territoire italien, libromént et bans étre assujettis; lors de 
l'exportàtion, à payer un droit quelconque en qualité d’étrangers, 
et sans devoîr acquitter des droits autres cu plus forts qué tenx 
auxquels les citoyens du pays seront soumis enx-m ‘mes: ° 
= Art. 4: Los citoyons de l'un des deux“Éitàts, stablis dans l’autre, 
seront affranchis de tout service militaite, ‘tant dans l'arméè de 
terre et de mer, que dans la garde nationale et les milices dè cet 
Etat. Ils seront Sgalemont exémpts de l’imipd* ‘militaite et do toute 
prestation Î6caniairs cu “matérielle imposde, psr “compensationi, 
poùr Te service pèrsonnel, tout comme des requisitions ‘militaires, 
È l’excéption ‘de colles des Iogementé ‘6% des, fournitires pouf les 
militaires de } passage, selon l'usage du j pays, et qui e “gno 
lement ‘exigées des citoyenis et des Stravigore. 7 
Art. 5. Er temps de paix, comme én temps de guerre, il ne 
pourra, dans aucune circonstance, etre imposé du exigé, pour les 
bieris d’un citoyen dé l'un des deux pays dans le territoire de l’au- 


tre; des taxes, Aroits, contributions ou charges, autres. cu plus 


forts qu'il n’en serait; imposé cu exigé pour la mBaie propriété, 
si elle appartenait è un citoyen du pays où è un citoyen de la na- 
tion la plus favorisée. Il est d’ailleurs entendu qu'il ne sera pergu 
‘ni exigé d’un citoyen de l’un des denx Etats, qui sé trouverà dans 
le territoire de l’autre, aucun impét quelconque, autre ou plus 
fort que ceux qui pourront étre imposés cu levés sur un citoyen 
du pays ou de la nation la plus favorisée. a 


Art. 6. Les citoyens d’un des deux pays jcuiront sur le ter ritofre- 


de lautre de la “plus sonstatite et complète‘proteetion pour Teurs 


personnes eb pour Teurs propriétés. Ils'aurotit, en conséquence, un 
libre et facile accès auprès des Tribunaux de justice, aux fins de. 


poursuivre ou défendre leurs intérets et leurs droits dans tous les 
degrés d’instance et dans toutes les juridietions éteblies par les 
lois. A cet effet, il seront libres d’employer, dans toutes les cir- 
constances, des avocats, avoags ou agents quelconques, et de les 


£ 


choisir parmi les personnes sara anita de ces professions, 


d'a Yés les lois du pays. Enfia, ils Joviront, sous ce rapport, des 

) ‘priviléges que ceux dont jouissent' ‘vu jouiront 16 natio-. 

naux, et ils seront soumis aux mémes conditions. ì 
* Art. 7. Pour 6tre admis à ester en justice, les citoyens des deux 

Etats ne seront tenus, de part et d’autre, qu'aux m6mes conditions 

et formalités prescrites pour les nationavx eux-mémes. 

Art. 8. Lorsqu'ua citoyen serbe possédant des biens sur le terri- 
toire de la Principauté de Serbie viendra è stre déclaré en faillite 
où banqueroùte, les créanciers italiens, 8 ’il yén a, seront admis è 
faire valoir leurs hypothèques sur le méme pied que les eréanciers 
hypothécaires serbes, et ils seront payés sans distinction sur les 
dits biens suivant lé grade et l’ordre de leur inscription. 

Les créauciers chirographaires, ainsi que les simples eréanciers, 
seront traités sans distinction, qu'ils appartiennent è l’un cu à 
l’autre des deux pays, en conformité des lois en vigueur en Serbie. 

Les mémes dispositions seront appliquées en Italie envers les 
serbes créanciers bypothécaire Ss chirographaires ou simples eréan- 
ciers d'un italien déclaré en faillite ou banqueroute, qui possède des 
biens sur le territoire du Royaume. 

Art. 9. Tout avantage que l’une des deux Parties contractantes 
aurait concédé ou pourrait encore concéder è l’avenir d'une mà» 
nière quelconque è une autre Puissance en ce qui concerne l’éta- 
blissement et l’exercice des professions industrielles, sera applica- 


* ble de la m6me manidio et è. la meme époque è l’autre Partio, 


sans qu'il seit nécessaire de faire une Convention spéciala à cet 
effet. 

Art. 10. Les deux Gouvernements contractants s’engagent è 
faire remettre les significatiors ou citations judiciaires et è faire 
exécuter les commissioni rogatoires en matière civile par leurs 
autorités respectives autant que les lois du pays ne s°y oppo- 
sent pas. - 

Les réespissés des significations et citations seront délivrés ré- 
ciproquement, #’ils sont demandés. 

Les sighifications, citations et commissions rogatoires seront 
‘ransmises par la voie diplomatique. 

Les frais occasionnés par la remise des significations et des ci- 
tations ou par l’exScution des commissions rogatoires resteront è 
la charge da l’Etat requis. 

Le Gouvernement italien enverra toujours munis d’une tra- 
duction frangaise les actes qu'il voudra faire intimer en Serbie. 

Le Gouvernement serbe, de son coté, annexera toujours une 
traduction frangaise des actes qu'il voudra faire intimer en Italie. 

Art. 11. Les citations ou notifications des actes, les déelarations 
ou interrogatoires des témoins, les rapports des experts, les actes 
d'instruction judiciaire, et, en gévéral, tout acte qui doit avoir 
ex6cution, en matière civile ou pénale, d’apròs commission ro- 
gatoire du Tribunal d’un pays sur le territoire de l’autre, doit 
recevoir son exécution sur papier non timbré et sans paiement 
de frais, 

Néanmoins cette disposition ne se rapportera qu'aux droits das i 
en pareils cas aux Giouvernements respectifs, et ne comprendra en 
aucune fagon ni les indemnités dues avx témoins, ni les émolu- 
ments qui pourraient etre dis avx fonctionnaires ou avoués, tou- - 
tes.les fois que leur intervention serait nécessaire, cannte les dii 
ponrtaccomplissement de lacte demandé- » .. — A 

-“ Att, 12. Les arréts (senfentiae) en matière «civile ‘et commer- 
ciale prononegs par les Tribanavx de l'un des deux Etatscon- 
traciants et diment Iégalisés auront, dans le territoire de l’autre, 


“la méme force que les arrets prononeés par les Tribunaux du 


pays. Néanmoins les dits arréta ne pourront étro exdontés, et. ne 
produiront leurs effets quant avx hypothèques, qu'après que le 
Tribunal compétent du pays où ils doivent recevoir leur ex6ention 
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les aura déclarés exécutoires è la suite d’un jugement prononcé 


dans la forme sommaire et dans léquel il sera constaté > 
._1° Que Parrot a «te prononte Par une autorité Jadiaiatta com- 
pétontes ì : fo Saffi cali n SERA 
2° Que la citation des Vaia a été faite régulièrement; 
3° Que les parties ont été lafalemione ini sti è bgnle: 
ment déclarges contumatesz © > è 5» nia 
4°°Que l'arrét.ne-contient atcune iapoGizica contraire è l’or- 
dre publie et au droit public de'l’Etat.” 
"Les arréts dont il estparlé ci/dessus devront étré accompagnés 
d'une traduction dament légalisés dans'la; Tarigue du* ‘piva ou ila 
devront recevoir leur exécution, cu èn francais.‘ 


i: 84 ora 


la 1 Sr gidbalto 3 IL 


“Art. 13. Les actes notariés, lors meme qui ‘ils auraient 66 faits 
avant la stipulation de la présente ‘ Convention, aùront récipro- 
quement dans les deux Etats la méme force et valeur que s'ils 
avaient été faits et regus pat les antorit6s locales ou par les no- 
taires de l’endroit, pourvu que la forme prescrite pour. “Jes dits 
actes ait 6t6 obeervée, et que les droits e taxes ‘Gtablis par les Jois 
des deux pays aient 616 payés. 

Néanmoins les actes notariés dont il est parlé ci-dessus n ne pour- 
ront avoir la force exgcutoire que la loi Teur accorde, qu'à la suite 
d'un aécret de l’autorité judiciaire conipétente | “de l’endroit ‘où ils 
devront recevoir leur ex$cation. Cos actes devront ‘etré ‘présentés 
à l’autorité judiciaire accompagnés d'une traduction, "damenti lé- 
gatisce, en langue frangaise ou dans la labgue du pays sù na de- 
vrònt recevoir leur exécution.. 


Art, 14. Les italiens en ‘Serbo at les serbes en. Italie jouiront 
° réciproquement du bénéfice de l’assistance judiciaire, comme les 
natioraux eux-mémes, en se conformant è la loi du pays dans le- 
quel l’assistance sera réclamée.. 

Dans tous les cas, le certificati dindigenco doit. lo aGlivré à 
l'étranger qui demande l’assistance par les autorités de sa rési- 
. dence habitaelle. S'il ne réside pas dans le pays où la domande 
I. est forméa, le certificat d’indigence sera approuvé et Jégalisò- par 

l’agent diplomatique du pays où le certificat doit etre produit. - 

Lorsque l’étranger réside dans le pays où la demanda, est. for- 
mée, des renseignements pourront en outre, etre pris aupròs. des 

© autorités de la nation è laquelle il appartient. DIETE 
Les italiens admis en Serbie et les serbes admis en Italie au 
bénéfice de l’assistance Judiciaire seront dispentés de plein. droit, 
de toute caution vu dépòt qui, sous quelque dénomiriatian que ce 
soit, peut etre exigé des étrengers plaidant contre les nationaux 

par la législation du pays où l'action sera intreduite. i * 

Art. 15. Le Gouvernement italien et le. Gonvernement serbe, 
désirant assurer la communication des .ectes intéressant l’état'ci- 

Vil de leurs ressortissants respectifs, s'engagent a se délivrer réci- 

Proquement des expéditions diment légalisges des actes de na1s- 

Sance, de mariage et de décès qui les concernent.  - |» > 

Cette communication aura lieu par la voie diplomatigne, sans 
frais, en la forme usitée dans chaque pays. co 

Leg actes dont il est parlé ci-dessus seront socom pagnés d'un 
traduetion. dans la lnague du pays Suggela) ils da transmis ou 
on frangais, LS REL ed 

Art. 16. Les Hautes Parties MESACA désirant assurer, cha- 

Cune dans ses Etats, une complète'et efficace protection contrela 
fraude è l’industrie manufacturière de l’autre, sontconvenues que 
toute contrefagon cuimitation frauduleuse; dans l’un'des deux pays; 

BS marques de fabrique on dé métier primitivement : apporées, 
ma file, è des marchandises produits de l’autre'pàys, pour cons- 


Ater leur origine et leur quale sera ano Faberaito et ré- 
| Drim ge. £ POSI: 
* Les italiens ne pourront IA en Serbio la propriété 


Exe 
Telnsive d'uno marque de fabrique on de métier; s'îls ne sersont 


= 


préalablement conformés aux lois et anx règlemerits sur cette ma- 
tière qui sont ou seront et vigueur en Serbie. 

‘Réciproquement. les serbes ne pourront revendiquer dans le 
Royaume d’Italie la propriété exclusive d'une marque de fabiique 
ou de métier, s'ils ne se-sont préialablement conformés anx lois' et 
aux règlements sur celto matidfe i sont cu ARCODE en viguont 
en Italie. - — .- 

Les maàrques-de fabrique et de métier RE PNT 
les dispositions de cet article sont celles qui, dans les deux pàys, 
sont légitimement acquises aux industriels on négociants qui ‘en 
usent, c’est-à-dire. que le caractòre - d'une” marque italienne doit 
&tre aprecig d’apròs la loi italienne, de méme que celui d'une 
marque serbe doit stre j jugé d’après la loi serbe. 

Art. 17. Chacune des Hautes Parties contractantes aura la fa- 
culté. d'établir des. consuls généraux,- consuls, vice-consuls,-‘0u 
agents consulaires dans les ports, villes. et localités du torritolre 
de l’autre Partie, -... . 

Les deux Gouvernements sonssivanti fi aillcars le droit di dbtor- 
miner les résidences où il ne leur conviendra pas d’admettre des 
fonctionnaires consulaires :’bien entendu que, sons ce rapport, ils 
ne 8 ’opposeront, respectivement à aucune reatrichion qui ne soit 
commune è toutes les autres nations. -;l .. a 

Les dits agente seront réciproquement admig et r reconnus en 
présentant leurs provisions selon les règles et formalités établies 
dans les pays respectifs. L'eregquatur nécessaire pour.le libre exer- 
cice de leurs fometions leur-sera délivré sans. frais, et, sur la pro- 
duction dudit ezequatur, l’autorité supérieure du lieu de leur ré- 
sidence prendra ‘immédiatement les mesures nécessaires pour 
qu'ila puissent s’acquitter des devoirs de leur charge, et qw'ils 
soient admis è la jouissance des exemptions, prérogatives, immu- 
nités, honneurs et priviléges qui y sont attachés.. - 


Les.consuls généraux et consuls pourront:nommer des vice-con- 
suls cu agents:consulaires dans les: villes.et.localités -de leurs: ar= 
roudissements consulaires respectifs;:sauf l’approbation du Gdu: 
vernement. Ces agents pourront.stre indistinctemént:choisis parmi 
les citoyens des deux pays, comme parmi les étrangarsy.et: seront 
munis d’un:ibrevet.délivié partite consùl qui les aura nommés, èt 
sous les. drdres duquel ils -devront atre plaèés. Ils jouiront-des 

momes priviléges et.immunités” que, se: pe sa 008° “catégoride 
de la:nation la-plus favotisge. .- “3%. ia 


ide 


Art. 18. Les fonctionnairés  consalaires station en Serbie et le 
fonctionnaires consulaires-serbes en-Itatie jouiront; sdusréserte 
de parfaite réciprocité,-de.tous:1es'priviléges; exemptions ‘edrime 
munités dont-jouissent cu -jouiront-à -Favenir® tes:-fonctionnaires 
consulaires du meme grade de la nation la plus favoriséa; «n: 

Il pourront:placer-su-dessus'de’la’porte extéricure du consulat 
cu vice-consulat l’écusson des armes de Jen néjtion, avec sia 
insermption : Consulat ou Vice-consulat de ;-v3.% - 


‘Ils pourtont également arborer le' ‘pavillon de leur pays sur la 
maison-consulaire aux- jours de solemititéspubliques, “ainsi “Yue 
dans d’autres:circonstances: d’usage, ® rboins qu'ils he fésident 
dans une’ville où: se tronverait la légation de leur piiys: sui 
Il est bieii antéridu “que des marques cxtericurià’ ne pourront 
jamais etre interpiétées comme’ constituant’nn divit d'asilè, mais 


serviront; smsuionie ts ‘assigner ne” nationatix* ‘’tabitation don 
sulaire. - <* e 


o it Xi #7 carine dl mil 


Art. 19. Quand la justice de l’un des deux pays aura qu 
déclaration juridique odi'A6position'* Fecevdir d'un | 
ral, d'un Vice-consul cu d'un ageht donsulairé duna dé PEtat qui 
l’a norimé, et n’exéfcint avicui ‘cominierde, ‘ellà Vinvitera par'écrit 
è se présenter devant èlle;'et, si’ cas d’empécheitiont, ‘elle devia 
ini demander son t4moignage pat éctit, cu'se transporter DI sa de- 
menre ot chavtellerig pour l’obtenir de tiva valenti ere 
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Le dit agent devra satisfaîre à cotto domande dans le plus bref 
délai possible. 

Art. 20. Les archives vonsulaires seront inviolables, et leg sinto 
rités locàle8 ne pourront; sons aticun pretexte, ti dios è Aucon cas; 
visitér ni saisîr leg papîers qui eh font partie. 

Ces papiers devront toujours etre complétensent séparés des | 
livres ou papiers relatifs au commerce ou è l’industrie que pour- 
raient èrercer les consuls wéfigraut, consuìs di vice-comsuls rés- 
poctifs.. 

Aît, 21, LéB coNsuls genciant; odiidula è Fico coE deg aetix 
pas8, du Tontf chifitellietà; adrbnt 16 droit do recé bit dans Îeurs 
chancelleris et in Avinicità dl puitici, ds ddclaratichi è dio poùt- 
ront avoir è faire 16f i egoista ‘et tous 16 Autres ditoyonis db 
let pags. 

Ils 5brotî spalemeoni Afitorises È recevòîr Gomiiîe notdirés les dis: 
positions tettambnitaitàs de tedri ndtivhiva. 

Ils auront, en outre, le droit de recevoir dans Tetra chatiobiie- 
riés iduè aètos conventionnels pad | énttè fili du plasicure dé lehr 
nationait ei d'autres purfoitcà du | pays affina leguel ils resident, 
et de mérine tout È acto vorivehtionifel oeéheetnint dés citozenà LoL ce 
dernier pazà senierticht, potra, Biel etitetidu; que ces fictes giént 
rapport è des -biens situés ou è des Affairés è traiter sd 1é- terri 
toire de la natiofi E TudWene Wpparuehd:ei 16 colistl vi l’apeht 
consulaire devant Îequel il ‘seront Passés. 

Les copids da extraità di des #ef68, dimert Fogalipos par 168 dite 
agents’ et scellé3 du i BcGdli. dffiviél dés: conehlate, vibe-consulats oi 
agendss colisiilaires, ferbat foi tdnt è 6a uscivo que hors de justicé, 
soit en Ttalié, soit en Serbié, ni me rie titre gie les ( origîhaux, et 
auront la manie Forté et tàletit que Fils avaiéht 666 passss devant 
un néotwre dh autre otite public de l'un vi dè l’Autre pays, 
pourvu que ces actes Hient été rsdiggs dins lo forimes requisés 
par les lvis de l’Etat. auquel appartiennent les consuls; vice-con- 
suls ou agents corisulairès, et qu'iis aient en suite été soumis au 
timbre età l’enregistreinent, airisi qu'à toutes les autres forma- 
lités qui régissent la matière dar le pays où l’acte devrà recevoir 
son exécution. . . wi 

Dans. le cas où un doute S v'édverait Sur l’atithenticité do l’expé- 
dition d’un scte public enregistré è la chandellerie d’uri des consu- 
lats respectifs, on ne pourra én refusér la corfrontation ayec l’è- 
riginal è l’intéressé qui en fera la demande; et qui poùrra assister 
à cette collation, Sillej juge convenable. 

Lies tonsuls générauxj consùls; vice-consulé dt agents consulaires 
respectifs poitront traduiré et iépaliser toute éspècò de diciiments 
émangs des atitorités ou fonétionnaires de leur pags; et cus tra. 
ductions arirént; dans les payi de Idut résidente; la mimo forca st 
valénr qui B'elles irigzi été faites pe les interpràtes jurés du 
pays. 

Art. 22. En cas do aecra ivi sujat as i'ihò des Paitias colitrae 
tarites sur le territdire dé l'autrò, les Antotités Ivcgles devrent én 
donner avis immédiatemefit au consul yétigral;. consul; vice-cin- 
sul; 6u gent cotisulairé dans la circonscription duquel le décès 
aura eu lieu. Ceux-ci, de leùir còté; devront dinneòè le méme avis 
aux autorités locales, lorsqu’ ils en seront informgs les premiers. 


Quand un itylieri en Barbie, ou un serbe eh Italiò; serà inort 
sans avoit fait ds testametit; ni nommé d’afscutbur tbstaméntaire, 
ou si les héritiers, soit naturels, soit désignés par le testamént, 
6taient mineurs, incapables ou absevts, qu si les ex6enteurs testa- | 
mentaires nommés ne se trouvaient pas dans le lieu où s'ouvrira 
la succession, los consuls gendrama,. consuls et yice- -consuls cu 
agents consula rés de la sation du défant auront le droit de pro- 
eéder successivemont, QUE opérations suivantes.: | 


1° Apposer les scellés soit. d’office, soit è la demande dès parties 
intére:sée3, sur tous les ofets, moubles et papierk du défunt, en 


prévenant de cette opératich l’autorité locale compéténte, qui 
pourra y assister et apposér égalément: ses scellés; 

. Ces scellés; non plus que ceux de l’agent consulaire, ne devront 
pas stre levés sans ‘que l’autorité locale assiste è cette opération. 

Tontefois, si après un .avertissoment adressé par le consul cu 
vice-consul è l’autorité locale pour l’iaviter è assister è la levée' 
des doubles scellés, celle-ci ne s'6tait pas présentée dans un délai 
de guarante huit heures è:compter de la réception de l’avis; cet 
agent pourra procéder seul è la dite opération; 

_ 2° Former l’inventaire de tous les biens et effets da défant, 
en présence de l’autorité locale, si, par suite de la notificata 
sus-indiquée, elle avait cru devoir assister à cet acto. 

L'autorité locale apposera sa signature sur les procès-verbaux 
diéssgs è én sà présance, saba que,, pour son intervention d’office 
dans teg actes, elle puisse exigor des droits d’aucune espèce ; .. ,, i 

3° Ordonnér la- vente aux enchères ubi iques de tous les effets 
mobiliers de la succession qui fonte se detgriorer eb de cenx 
d'une conservation difficile, cornme dussi des récoltes ot effets, 
pour la vente desquels ils se présentera dos circonstances favo-- 
rables; 

A 4° "Disponi è en fieù str les effeta et les valeurs inventariés; 
conserver Id montanti des etéances que l'on réalisera, ainsi que. lo 
prodiit ded rentes que l’on percevra, daxis, Ja maison consulaire 
ot les confier à quelque, commergant présentant toutes garanties.: 


068 dépots devront avoir lieu, dans l'an ou l’autre cds, d’accord 


avée l’attorité locale qui aura assisté anx opérations antérigures, 
sì, par suite de la convocation mentionnée au | paragraphe suivant, ° 


Î des sujets du pays ou d'ilie Puissance tr6rde sé préseritaietit comme 


int6ress6s dans là $necession ab intestato du testainefitaire; a = 

5° Annonéer 16 déedé dt convoquer, du ingyen des jotrnaix 
de la localité et de ceux du pays du dstubt, si céla, était nécessairo; 
lés oriéaficisià qui pouiràient existet contre la succession ab inle- 
stato ‘ou testiméntàîre, afin. du ‘ils puissent présenter leur bitroa 
respéotifa dé crisalico, dimont. justifies, dahs le delai fixg par 166 
Ibis de chidun des deux pays. 

Sil sé preséntait des èréanciers contre la sriccession testaméi- 
talrò cà db infestato, Îo payeiiont de letrs eréances devrait sef- 
fechubt dins 16 adlif de quinze jaurs après la cliture dé linvol- 
taire s'il existait des ressotireeè qui pussent etre aflectéos à. cel 
ethploi; st, dané les cas contraite, aussitot que les fonds nécesshi: 
res Auraient pu dire realisés dar les moyens les plus convenablgs; 
ou enfih dans Je délai: consenti, d’ui commun accord, entre L 
cònéuls eb 18 majorité des intéressé:. . 

Si les‘consuls respectifs Se refusaient an payement de sat où 
partie des erédticés, éh alléguant l’insuffisance dés valetrs dò 1 
suecession petir les sdtibfairo, les créanciers auront le droit de dé 
mander è l’autorité compétente, 8 "ile le jugezient titile è leurs il 
t6rots, la factilté de Sb colistituer eli Gtal d’ dmion. 

Cette déclaration 6bteriue par les voiss légales etablies das 
chaéun des déix pay, lés borisuls or Vice-consuls devront faire 
immédiatement la remisè è l’atitoritg judiciaire cu dux synditi 
de la faillite, seloti Auwil Appaitierdrà, de totis les documenti, o : 
fets cu valedrs sppartonani è à Ia Succession testainontaire ou L, 
intestato, lesdits agents demeurant chargés de représentr les higri- 
tiexs absents, les mifieurs et les incapables: 

En tout cas; les consuls générdux, consulà et ie-sonsuls si. 
pourront.faire la délivràncé dé la successioli où dé gon produit dhe 
héritiers légitimes du è leurs maridataireé qu'après l’egpiratidi 
d’uxi.délai de six moiè è partir du jour où l’avis du décès aura È 
publié dans les journaux; 

. 6. Admimstrer et._liquider enx-mémes, ou par une parsoniio 
qu’ils nommeront sous leur responsabilité, la succession testato!” 
taife ou ad intestato, Sans que l’autorité locale ait è intervenit d2° 
les dites opértitions, è moins que des sujets du pays ou d'uné fiordi 
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Paissanco nwaient è faira valoir des droits dans la succession; car, 
en ce cas, si sarvenait des difficuligs, provenant notamment de 
quelque réclamation donnant lieu è contestation, les consuls gé- 


néraux; consuls, vice-consuls et agents consulaires n’ayant ancun. 


droit pour terminer ou résoudre ces difficultés, les Tribunaux du 
pays devront en connaître selon qu'il leur appartient d'y pour- 
voir ou de les juger. 

Les dits agents consulaires agiront alors comme représentants 
de la succession testamentaire ou ab intestato, c'est-à-dire que, 
conservant l’administration et le droit de liquider définitivement 
la dite succession, comme aussi celui d’effectuer les ventes d'effets 
Gars les formes précédemment annoneges, ils veilleroat anx inté- 


rets des héritiers et auront la: faculté de designer des Byccate 


bien entendu qu’ils Somatbroni è ces "ipuiane toua les papiors 
et documents propres è clairer la question soumise è leur ju- 
goment. 

Le jugemant prononeg, les consuls généraux, ‘consuls et vice. 
consuls ou agents consulaires devront l’exécuter s'ils ne forment 
‘pas appel, et ils continueront alors de plein droit la liquidation 
qui aurait ét6 suspendue jusqu'è la conclusion du litige; 

7° Organiser, s’il y alicu, la tutelle ou curatelle, conformé- 
ment aux lois des pays respectifs. ‘ 

Art. 23. Lorsqu'un italien en Serbie et un serbe en Italie sera 
déeédé sur un point où il ne se trouverait pas d'agent consulaire 
de sa nation, l’autorité territoriale compétente procéderà, confor- 
mément è la Iégislation du pays è l’inventaire des ‘effets qu'il 
aura laissé3, et sera tenue de rendre compte, dans le plus bref 


Il N. 5888 (Serie 2) della Raccolta ufficiale delle leggi e dei 
decreti del Regno contiene il seguente decreto: 


UMBERTOI 
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
RE D'ITALIA 

Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato 
per le Finanze, incaricato dell’interim del Ministero del Te- 
s0ro, 

Visto l’unito elenco in cui trovansi descritte n. 12 domande 
dirette ad ottenere la facoltà di praticare, ad uso privato, 
‘alcune derivazioni d’acqua da fiumi, torrenti e canali del De- 
manio dello Stato e di occupare altresì un ‘ampia zona di 
Spiaggia lacuale; 

Viste le inchieste amministrative regolarmente compiute, 
Per ciascuna delle relative domande, dalle quali risulta che 

derivazioni ed occupazioni richieste non recano alcun pre- 
giudizio al buon governo sì della pubblica che della privatà 
Proprietà, quando si osservino le prescritte cautele; 

Sentito il parere del Consiglio di Stato, 


I mini ao ecotlà elnt_ ri noli rà 


Aélai pessible, du résultat de cette opération è l’ambassade ou è 
la iagation qui doit en conusttre, cu gu consulab ou vice=eusulat 
le plus voisin du lieu où se sera a ouverte la sucnession ab intestato 
on testamentaire. Mi 

Mais, dès l’instant que l’agent consulaire le soia rapproché . du 
point où serait ouverte la dite succession ah intestato du: ‘testamen= 
taire se "présenterait personnellement ou enverrait un d6légug sur 
les lieux, l’autorité locale qui sera intervéniue ‘devra Be conformer 
à ce que prescrit l’artiele précédent. 

Art. 2£. La présente Convention 1 recevra son application dans 
les deux Pays ‘en méme” tempg que la Convention d’extradition 
signée ce méme jour, et les deux” Conventi ns ‘Auront ‘la momo 
dur ée, e "ost è à dire cinq années è partir du jour do l'échango des 
ratificati: On9. 

Dans le cas.où aucon des deux Gouvernements n'aurzit notifié, 
s:x mois avant la fin de la dite période, son intention d’en faire 
cesser les effets, elle demeurera obligatoire pour cinq autres an 
nées, et ainsi de suite de cinq en cinq ans. 

Axt. 25. La présente Convention sera ratifié et les ratifications 
en seront $changdos è à Belgrade le plus tot que faire se pourra, 
dès que lAssambiée nationale serbe l’aura approuvé. 

En foi de quoi, les Plsaipotentiaires ont signé ia présente Con- . 
vention et y ont apposé leurs sceaux. i 

Fait en double original è Belardi le 28. octobre/9 novembre 
1879. 


I. RistItos. 
(L. 8) 


G. TORNIERLI. 
(L. 8.) 


Abbiamo decretato e decretiamo quanto segue: 

Articolo unico. È concessa facoltà, senza pregiudizio dei legit- 
timi diritti dei terzi, agli individui, alle Ditte di commercio, al 
Consorzio ed ai comuni indicati nell’unito elenco, vidimato d’or- 
dine Nostro dal Ministro Segretario di Stato per le Finanze, in- 
caricato dell’interim del Ministero del Tesoro, di poter derivare le 
acque ed occupare la zona di spiaggia lacuale ivi descritte, cia- 
scuno, per l’uso, la durata e l’annua prestazione nell’elenco stesso _ 
notate, e sotto l'osservanza delle altre condizioni contenute nei 
singoli atti di sottomissione all'uopo stipulati. 


Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo d dello 
Stato, sig inserto nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei de- 
creti del Regno d’Italia, mandando a chiunque spetti di os. 
servarlo e di farlo osservare. 

Dato a Roma, addì 8 aprile 1880. 


UMBERTO. 
A. MAGLIANI. 
Visto — It Guardasigilli 
T. VIÙLA. 


IO) 
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ELENCO annesso al Reale decreto dell'8 aprile 1880 di numero 12 domande dirette ad ottenere la facoltà di praticare ad 
uso privato alcune derivazioni d’acqua da fiumi, torrenti "canali demaniali e di occupare un tratto di spiaggia lacuale. 


| ORI INDETTE E III 


| COGNOME x NOME 


TE #0 TE erge dieriaza è 
DEL RICHIEDENTE 


. N° d'ordine 


| 1 | Boglietti @ Guglielmi- 
i netti, Ditta di com- 
fifeftio 


2 | Testa Nicala e Santo- 
buono Vito . 


i 


8 | Piloni Bernardo ... 


4 | Saddelto. ...... 


. Annecchini Antonia , 


Gu, 


el mini 


lestino’ 


r&pprea tata di A 
bertd'Dupiaz e Mel: 
chiorre Germano 


7 | Consorzio dell'Adda, 
sponda sinistra, in 
Stazzona, rappresen- 
tato dal suo presi. 
dente sig. Domenico 
Toguela 


persè e quale tutrice |. 
di di >» ari È io 


C) hè sto 
figlid’Anriegchitii Ce- - 


OGGETTO DELLA. CONCESSIONE 


{ ni d’acqua per forza motrice. 

Derivazione d’acqua dal torrente Orops, in 
territorio del comune di Pralungo, provin- 
cia di Novara, nella quantità non ecce- 
dente moduli 4, atta a'produrre la forza di 
+ 198cavalli dinamici, in servizio del lanifi- 
‘ cio che si propone di costruire nello stesso 
comune, regione Valle. 


alle Scacchiozza, in territorio del comune 
| . di Treglio, provincia di Chieti, nella quan- 
tità ion ebcodente moduli 0.28, alta'a pro- 
d'irre' la forza‘di circa 3 cavalli dinamici; 
in servizio di un molino da cereali a due 
palmenti che possiedono nello stesso co- 
mune, località deriominata Sotto Za Villa. 


Derivazione d'acqua dal torrente Caldone, in 
territorio del comune di Castello, sopra 
Lecco, provincia di Como, nella quantità 


la forza di circa 51 cavalli diriamici, in 
servizio del polverificio che possiede nello 
stesso comune, nella quale forza è com- 
presa quella di cui fruisce in dipendenza 
della concessione fattagli per atto d'obbli- 
gazione 24 settembre 1876 e Reale decreto 
31 gennaio 1877. 


Facoltà di valersi delle stesse acque del tor- 
rente Caldone 4 mezzo del canale di sca- 


i si oi 


siedono nello stesso comune. 


Derivaziohe d’acqua dal fiume Dora Riparia) 
in'territorio del'comtne di Collegno, pro- 
vincia'di Toritto; riella quantità non ecce- 
dente modali 25:40, atta a produrre la 
orza di 77 circa cavalli dinamici, in ser» 
vizio del'lanificid chié esercisce nello stesso 
comune in virtù della concessione fatta 
alla sua autrice Ditta Thomatisj Rossi e’ 
Comp., per atto d'obbligazione 19 febbraio 
1874 e Regio decreto 6 luglio successivo. 


Concessioni d'acqua per irrigazione. 
Derivazione d’acqua dal fime Adda, in terri- 
torio del comune di Villa di Tirano, pro- 
vincia di Sondrio, nella quantità non ecce- 
dente moduli 7.16, per irrigare ettari 22,60 
di terreno che possiede in Stazzona, fra- 
zione di detto comune. 


Derivazione d’acqua dai.torrenti Arnicello e | 


non eccedente niòduli 1, -atta a produrre -| 


DATA 


dell’atto di sottomissione 


ed Ufficio 
avanti cui venne 
sottoscritto 


- .2 gennaio 1873. 
e 14 febbraio 1880 
, | avanti 
la Sottoprefettura 
di Biella 


28 novembre 1879 - 
avanti.la Prefettura 
di Chieti 


6 dicembre 1879 
Avanti, 
la Sottoprefettara 
di Lecco 


6 dicombre 1879 


avanti 
- Ia Sottoprefettura 


di Lecco 


18 dicembre 1879 
avanti la Prefettura 
di Chieti 


19 gennaio 1880 
avanti la Prefettura 
di Torino 


26 aprile 1879 
avanti la Prefettura 
di Sondrio 


PRESTAZION 


DURATA RAG 
a favore 
DELLA delle 
c ia Finanze 
a dello Stato 
i Lire 
Anni 30 552 >» 
dal 


1° gennaio 1880 


Anni 30 
; dal 
1° gennaio 1880 


x 


Anni 26 184 (1) 
dal 


Gal, 
1° gennaio 1880 


Anni 27 
dal 
1° gennaio 1879 


Anni 80 
dal 
1° luglio 1879 


Anni 30 308 (2) 
dal 


1° gennaio 1880 | 


Anni 30 100 > 
dal 


ai 
1° gennaio 1879 
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Ha COGNOME E NOME D dell'atto di sotfomissione Hp reeli 

$ ce : OGGETTO DELLA CONCESSIONE ed Ufficio . DELLA delle 

h DEL RICHIEDENTE 1° avanti cui venne ; + Finanze 

> - : ì sottoscritto CONGESRIORE dello Stato 

i li I n 
i . / eg pe , i 3 Ma ART Ù si RT Lire i 
8 | Gava Francesco . . . | Derivazione d’acqua dal canale derivato dal 6 dicembre 1879 Anni 30 5 »i 
; fiume Meselico, in tetritorio del comune di | avanti la Prefettura -| |“. dal ì 

Vittorio, in provincia di Treviso, nella di Treviso ‘ |1°gennaio 1880 i 
quantità nòn eccedente moduli 0,20, pèr ì i 
irrigare ettari 0.176 di terreno che pos- ; 

‘siede in S. Giacomo di Veglio, frazione di BI: 

detto comune, demarcati in mappa col nu- if 

x mero 382. i dl: 
9 | Del Favero Giovanni. | Derivazione d’acqua dal fiume Meselico, in 19 dicembre 1879 Anni 80 208): 

” territorio del comune di Vittorio, provin- avanti la Prefettura dal BL 

cia di Treviso, nella quantità non ecca- di Treviso 1° gennaio 1879 RI. 

dente moduli 0.19, per, irrigare ettari 2.275 1 _ HI! 

°| di terreno, e per abbeveraggio degli ani- 3 mil 

mali e per usi domestici degli ‘abitanti di 2 “| 
due case. coloniche., che possiede nello PS; 
: stesso comune, e demarcati detti stabili ° 

coi mappali numeri 875, 2221, 2214, 2220 
. e 853. 

10 | Peserico Girolamo, Cle-| Derivazione d’acqua dal torrente Torrazza, - 19 gennaio 1880 . Anni 30 8»: 
mente, Domenico e in territorio dei comune di Valdagno, pro- | avagti la Prefettura , dal. i 
Virgilio, padre e figlil  vincia di Vicenza, nella quantità non ec- ‘ “di Vicenza “| 1° gennaio 1880 ; 

È scedento moduli 0.075, per irrigare ettari a rogito del notaio 3 i 
2.90.80° di terreno che possiedono nello | dott. Mariotto i 
‘ stesso comune, demarcati in mappa coi | ” 
numeri 1476 A, 0, D,;1298, 1670, 1297 A, |. i 
B, 1295 A, B, 1659 B, 1657, 1656, 1658 A, 
1640 B, C. D. Ca Li ; 
Concessione d'acqua per uso igienico e per 
rinfrescamento di fossì. - 

11 | Comune di Lendinara, | Derivazione d’acqua ‘dal naviglio Adigetto, 23 dicembre 1879 Anni 30 “50 >» 

‘ rappresentato dalsin-| iu territorio del comune di Lendinara, pro- avanti la Prefettura dal di: 
daco dottor Pietro vincia di Rovigo, nella quantità non ecce- ! di Rovigo 1° gennaio 1880 LI” 
Marchiori È dente moduli 0.98, limitatamente però ai di: 

- mesi di maggio, giugno, luglio, agosto e 
settembre di ciascun annò, per rinfrescare 
. i fossi circostanti al caseggiato e fondi ur- 
‘bani dalla parte del’ paese racchiusa dal- 
l’argine sinistro di detto naviglio e dalla 
strada comunale denominata Santa Lucia. 
Concessione per occupazione di spiaggia 
lacuale. Era 3 

12 | Comune di Lecco, rsp- | Occupazione di un’ampia zona di spiaggia 29 ottobre 1879 Anni 30- 50 ». 
presentato dal sin- del Lago di Como, in territorio del comune avanti dal. 3 
daco cav. dott. Giu-| di Lecco, provincia di Como, della superfi. la Sottoprefettura 1° gennaio 1880 
seppe Resinelli ‘ciale estensione di metri quadrati 9,592, 74, di Leeco 
; ° ‘onde regolarizzare la riva d’approdo nel - 

- proprio territorio, e ‘sistemare la strada ° 
comunale sino alla foce del Caldone. 


“ (1) Dal quale giorno cesserà di pagare il canone di lire 76 portato dai soptacitati atto di obbligazione e R. decreto di concessione. 


(2) Dal quale giorno cesserà di corrispondere.il canone di Îîre 160 portato dai sopracitati atti d'obblizazione e R. decreto’ di con- 


cessione, che colla presente rimane sostanzialmente modificato. 


(3) Oltre il pagamento, tosto emanato il Reale decreto di concessione, della sommà di lire 50 per l’uso fatto di dette acque negli 
anni decorsi, : i 


. . Visto d’ordine di $. M. i 
Il Ministro delle Finanze, incaricato-dell'interim del Ministero del Tesoro 
‘A, MAGLIANI. 
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"MINISTERO DI AGRICOLTURA, INDUSTRIA E COMMERCIO 


SEZIONE DELLE PRIVATIVE INDUSTRIALI 


Eenco degli attestati di privativa industriale rilasciati nel primo trimestre 1880. 


lee LE zz 


ra 


COGNOME, NOME x DOMICILIO 


DEL RICHIEDENTE 


1. Mornigotti Pietro aBergamo . . . 


2. Klose Adolphe a Rorschach (Svizzera). 


8. Pizzi Giovanni a Milano. . . . 

4. Da Silvestricav. prof. Antonio a Torino 
5. Biiblmaun Théodor a Mullheim (Sviz- 
zera) : Ù 
6. Fanon Hilaire a Parigi . -. . ... 


7. Krupp Fried di Essen (Prussia) . ® 


8.-Hourtebise Emile a Parigi . . . 


9. Crossley Louis Johna Halifax (Inghil- 
terra) 


10. Ozam Zacheriah e Grove Brunner Phi- 
lip a Filadelfia 

11. Jones Owen di Filadelfia . . . . 

12. Combret Raymond a Parigi . . . 

13. Prunier Adolphe a Livron (Francia) . 

14. Kasilister Arturo e Nobach Adalberto 


di Vienna, dimoranti a Milano 


15. Artimini Filippo di Firenze. . . + 


16. Valera Domenico a Roma . .-. +. 
17. Leblane 


Hippolyte e Loiseau Eugène a 
Parigi ; | 


18. Wilhelm Johann di Hambourg e 
Rohnstadt Friedrich di Francfort sjM. 


19. Mactear James di Glasgow (Inghil- 
terra) 


GIORNO |Attestato 
"della 
PRESENTAZIONE 
DELLA DOMANDA 


DURATA ; 
sa _ TITOLO DEL TROVATO 


Vol.| N° 


ANNI 


Attestati di privatiya. 


3 8 gennaio 1880 | 28 | 102] Lavoratura meccanica e nuovo metodo per 


spianare e profilare pianelle. 


1 5 id. 23 | 105] Système d’essisux mobiles pour véhicules de 
i ai I chemin de fer. 

2 5 id. 23 | 106} Elastico a snodatura per qualsiasi genere di 
letto, — : 

8 id 23. 108} Imprimerie domestique Dess. 

5 id, 23 | 109/ Nonvel appareil servant au nettoiement et è 
la séparation des semoules et de la folle fa- | 
rine dans les moulins. 

6 5 id. 23 | 110] Perfectionnements dans l’établissement des 

- landaus. 
83 7 id. 23 | 111) Une cartouche destinéeà enflammerla charge 
‘ des bouches è feu. 
6 7 id. 1 23 | 112] Un systòme gquilibré applicable aux ascon- 
P seurs bydrauligues, monte-charges monte- 
plats, etc. 

6 5 id. 23 | 114! Perfectionnements dans la manire de trans- 

mettre ou de provoquer de sons au moyen 
N d’une ou plusieurs courants électriques, etc. 

8 10. id. 23 | 115] Perfezionamenti nel meccanismo di propul- 
sione dei navigli. ° 

3 10 id. 23 | 116] Perfezionamenti nelle armi da fuoco a cilin- 
dro rotativo. 2 

15 12° id 23 | 119] Nouveaux procédés et appareils pour l’épura- 
tion des corps gras. 
27 novemb. 1879 | 23 | 120/ Un régulateur d'eau. 
26 id.- 231 121! Processo per la fabbricazione della birra in 
- via di condensazione (Sentito il parere del 
Consiglio superiore di sanità). 
15 6 dicembre 1879] 28 | 1221 Un moyen perfectionné pour conserver la 
nei viande etautres matiòdres alimentaires (Sen- 
tito il parere del Consiglio superiore di sa- 
do nità). 

6 3 gennaio Î880 | 23 | 124 Copia-lettere tascabile. 

6 10 id. | 28 } 125] Un nouveau systàme et de nouveaux moyens 
permettant la manoeuvre automatique par 
l’électricité des disques, signaux de chemins 
de fer. - 

1 |10 id. 23 | 126] Une nouvelle encre è imprimer. 

6 10 id. 23 | 127} Perfectionnements dans l’obtention et l’appli- 


cation du carbone sous forme cristalline et 
autres. 
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DEL RICHIEDENTE 


Siberia e A 


Torino. 


21, Parodi ing. Giovanni a Genova . 


zera) 
23. Drisaldi Ettore a Milano. . . . . 


24. S. Pierre Emilio a Rueil (Francia). . 
25. Decombe Francois Hand a Bléré 


(Francia) 
26. Festa Teobaldo di Pinerolo . . . 


27. Forno Lorenzo di Monteu da Po . . 
28. Bolle George a Parigi. . ... . + 
29. De Vaurgal dottor Carlo a ETRE gita 


80. Wogdt Johann Wilhelm a Postdam 
(Germania) 


|| 31. Poppe Otto a Kirchberg (Germania) . 
ll 82. Riese Casper a Berlino . . . . + 
83. Hammesfahr ErnestaFoche (Germania) 
34. Stauss Carlo a Cottbus (Germania) SE 


85. Griindler Bernhard di Peterdorf (Ger- 
mania) 


36. Wagner Richard a Chemnitz(Sassonia) 


87. Hagener Gufsstahlwerke, Società, 2 
‘. Hagen (Vestfalia) 


88. Perone Secondo di Trecate, dimorante 
a Novara 


89. Geny Etienne a Nizza Mare. . . + 


40. Pfleiderer ing. Paul di Nonwcel (n- 
ghilterra) 


41, Rosani Bernardo a Brescia . . . 


42. Ditta Sam F. Goldberger e Figli a 
Vienna 


helm a Berlino 
il 44. Cianferoni ing. Amedeo a Firenze . 


45. Winkler Bernhard a Muskau (Ger- 
mania) 


46. Lay Norton Francis di New-York. . 


| 47, Ragione commerciale Konigsberger eb 
C. di Pietroburgo. 


COGNOME, NOME x DOMICILIO È 
20. Bernard Pietro di Toris, dimorante al 


22. Klose Adolphe ing. a Rorschach (Sviz-- 


43. Philippsohn Jacob e Leschziner Wil- 


I 9 


1 16 
416 


| 28 


“GIORNO. 


TITOLO DEL TROVATO 


29. 


23 | 128 Tintura n nera delle pelli di vitello per uso di 
j kolbachs e. zaini militari. î 


8 id 129) Cuecette o letti metallici smontabili da ser- 
7 vire per passeggieri ed equipaggi a bordo |j 
di piroscafi e navi a vela. . ; 
13 id. 130} Système d’essienx d’avant mobiles dans le |l 
de sens radial pour locomotives. 2 
15 id. 151) Voltapagine da applicarsi specialmente ai ji. 
quaderni di musica. ; 
17 id. - 132/ Un système d’appareil de sùreté dit Soupape do 
3 B Barostatique. 
17 id. 133/ Un genre de presse hydraulique applicable {i 
. È aux pressoirs è vendange è cidre, ete. È 
17 id. 134] Pagliariccio elastico tutto in ferro verniciato, |; 
i sistema Festa. i 
19 id. 135] Guano del Perù insetticida. 
19 id. 136] Un nouveau système de publicité. 
19 id. 137] Traitement des minerais d’or et d’argent sul- 
- fo-antimoniés et sulfo-arsénigs. 
16 id. 138 Dispositions nouvelles dans les jalousies, 
16 id. 189/ Perfectionnements dans les machines è filor. 
id.- | 140| Perfectionnements aux guétres. 
id. 142| :Perfectionnements aux plumes è éerire. 
16 id. | 148] Nouveaux procgd6s appliqués è la construe- || 
: tion des plafonds en-rossaux. i 
20 id. ‘144 Appareil propre è l’obtention d'un exeégdant 
ou d’une réduction de force dynamique. È 
21 id. 145] Macchina per fabbricare giunti a doppia ri- || 
_ piegatura. / 
20 id. 146{ Procéd6 de fabrication de chaînes en acier [i 
fondu. i 
5 id 148 Alzo ad evolvente poligonale, 
24 dicembre 1879 149 Compteur è touches pour l’addition des nom- || 
Î ! bres. E 
24 gennaio 1880 150] Perfectionnements applicables aux machines |i 
| à pétrir et è mélanger. 
26 id. 151| Lastre di legno, dette inalterabili ed a com- 
pensazione semplici e composta. i È 
27 id. 152] Processo per rendere impermeabili all'acqua |i 
i tessuti di qualunque genere, ecc. i i 
27 - id. 158] Machine è tailler d’apres des patrons latoile, |i 
le drap, ete. i S 
id. 154| Sifone, sistema Cianferoni. 
29 id. 155j Tire-bouchons. 
29 id. 23 | 156] Systàme et appareil pour la ventilation des |; 
batiments, des navires, des tunmels, etc. | 
30 id 


23 | 157} Machine è calculer perfectionnée. 


(10) 


GIORNO 
Lo Alla 
A PRESENTAZIONE i 


COGNOME, NOME E DOMICILIO 


DEL RICHIEDENTE 


< 
E eg 


48. Boyer Francesco di Brassac-les-Mines 
(Francia) 


49. Von Witzleben Job ad Arnstadt (Ger- | 10 id. 28 
mania) î ì 


50. Licht Otto a Magdebourg (Prussia). .' 1 dicemb. 1879 | 23 


51. Parravicini Batte di Villalbese (Como) 17 gennaio 1880 } 23 


52. Bidischini Dall’Oglio conte Giuseppe e 26 id. 


Meotti Giuseppe a Bologna 


53. Massano Carlo di S. Martino al Tanaro 2 febbraio 1850. 


54. Connolly John e U. di Marsiglia 


55. Uliler Luigi Costante e Simioriet Fran- 
cesco di Neuilly s. Scine (Francia) 


5 


D 


. Richardson Frederich di Providence 
Rhode Island 


'T|--57. Berliner Emile di Boston (America) . 


29 gennaio 1880 
2 febbraio 1880) ‘ 


17 dicembre 1879 
5 febbraio 1880 


58. Weigert Giuseppe di Roma. ... . 
59. Mallory William Henry di Bridgeport. 


60. Attreill Henry Yarvood e Farmer Wil 
liaim di New-York 


61. Brush Charles Francis a Elevand (A- 6 id. 
_merica) = 
62. Rossi Cesare a Roma . . .... 9 id. 23 
63. Mayrhofer Charles Albert iagegnore a- li id 28 
Vienna (Austria) 
64. Roksandic Daniela Parigi. . .. 12 id 28 
65. Mazza Gaspare a Torino. . Set dat 13 id 28 
66. Black William e Hawthorn Thomas, 13 id 23 
Inghilterra 
67. Ferretti ing. Alessandro di Fabbrico 6 id. 28 
(Emilia) i 
68. Brouardel Ernest a Parigi . . .. 10 id. 28 
69. Colwell William Samuel di Pittshutg: 12 id 23 
(America) , 
70. Ditta Wallegg et Hirsch a Vienna. . 13 id. 28 
71. Ditta Wallegg et Hirsch a Vienna. . 13° id. 28 
72. Brouardel Ernest di Parigi. . .. 13° id. 23 


Attestato 


vacca 
DELLA DOMANDA jVol. 


81 gennaio 1880 | 28 | 158 


| 180 ‘ Iniettore con condensatore. 


SUPPLEMENTO AL N. 116 DELLA GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D’ITALIA 


TITOLO DEL TROVATO 
No 


Machine à tailler les'haies vives pour elòtures. || 


160 


Un nouveau chariot è bascule. 


‘Parification mécanique de jus contenant de |l 
sucre (Sentito il parere del Consiglio supe- |l 
riore di sanità), . i ; 


161 


162| Deviatore di famana nelle filando ed utilizza- 
tore della’ stessa. per riscaldamento delle |{ 


acque e macerazione dei bozzoli. 


163 


Macerazione della ginestra. 


Ì : 
164/ Freno motore per tramways e treni ferro» :|l 


viari. 


"Une machine è fabriquer divers types de boî- || 
tes d’allumettes, ete. 5 


Une locomotive perfectionnée pourtramways. Il 


' Perfezionamenti nèi tacchi degli stivali e delle Il 
scarpe. | i 


Perfezionamenti negli apparecchi microfonici || 
e telefonici. — 


‘ Récepteur rotatif è profils 6pieycoloideanx. 


178 


'Perfezionamenti nelle barche da torpedini || 
ossia torpedini a pesce. È 


i SE no i i , 3 i 
Perfezionamenti nella fabbricazione del gas |i 
per uso di riscaldamento e di illumina» |i 
zione. 


175 


' Perfectionnements dans les appareils pour jj 
l'éclairage électrique. 


176 


177 ' Perfectionnements dans les appareils pour |! 
produire de la.chaleur de la lumièré et de 
la force motrice des huiles hydrocarbures. || 


178 Syatòme d’appareils hydropneumatiques è 
action continue et automatique pour les '|f 
horloges et autres machines. | 


179 ' Perfectionnements apportés aux appareils è {| 
reflextion propres è mesurer les distances. |} 


181] Perfezionamenti nella condensazione del va- || | 
pore di scarico e negli apparecchi e nei |l 
mezzi per ciò impiegati. 


182|' Ferrovia volante ovvero piccolo tramway 2- 
grario pel trasporto economico della terra. 


183] Un manomètre inseripteur. 


185}' Perfezionamenti nella produzione della forza 
motrice a mezzo del bisolfaro di carbonio 
e dei suoi composti. ; 


187]' Instrumeni è hacher. 
188} Perfectionnements aux compas et tire-lignes. 


189] Un bec rond sans verre avec système spécial 
d’allumage par l’extérieur. 


- È z 
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97. 


94. 
95. 


96. 


GIORNO Attestato 


COGNOME, NOME € DOMICILIO DURATA da 
DEL RICHIEDENTE ; . PRESENTAZIONE x 


ANNI | DELLA DOMANDA | ol. N° 


> 


Pontiggia Rinaldo di Milano . . .| 5 


73. 14 febbraio 1880} 23 | 190 
ona: Appenzeller Eugène a Mulhouse (Al 2 |26 id. 23 | 1911 
sazia) 
75. Foresti Giovanni di Brescia. . . + 3 3° id. 23 | 192 
76. Hargreaves James di Widnes (Inghil- 3 |18 id. 23 | 198 
terra) 
77. Dalstrim Gustavo ing. a Huttsfiold 6 18 id. 23 | 194 
(Svezia) i 
78. Schulz Freiderich o Schulz Angustoa | 6 |16 ia +23 | 195 
Berlino —. Î 
79. Krupp Charles a Vienna. . . 1 19 id. 23 | 196 
i p 
80. Ditta M. Scheuber a Chiavazza Riello) 1 {20 id. 23 | 197 
81. Schmid Gottlieb a Ober-Peilan (Ger- 6 16 id 23 | 198f 
mania) 
82. Giordano Francesco a Napoli! da Ì | 16 id. 23 | 199 
83. Bontemps Auguste a Parigi. . . . 3 |200ttobre 1879 | 23 | 200 
84. Richetta Domenico a Torino . . . 5 |25 gennaio 1880 28 | 201 
da } 
| 85. Zangàra. Vincenzo, e Gaito Nicastro 2 |31 id. 23 | 202 
Gaetano a Catania n° I 
86. Ditta Gariù Crirsoîi et Comp. a Lione __1 |18febbraio1880| 28 | 208] 
87. De Susini dott. Paolo di Sartena (Cor- 1|3 id 23 | 204 
sica) i 
88. Casentini Giovanni Mariano ing. a] 1 |14 id. 23 | 205 
Lucca i 
‘ 89. De le Sauce Eriebto di Berlino. . 60 19 id. 23 | 206 
90. Schallibaum Roberto di Kippel (Sviz- 2 |13 id 23 | 209 
nere) | i 
91. Timmermann Carl Emil è Lenftenberg 1 |20 id. 23 | 210 
(Germania) x 
92. Chinrioek Charles Edward e John def 6 124 id. = |28|20| 
Hart Harrison a New-York 1 : 
93. Chinnock Charles Edward e John de 6 ; 24 id. 23 | 212 
Hart Harrison a New-York 


Schmitt Johann a Coblenza (Germania) 1 |23 id | 28 | 213 

Westphal Christian a Francoforte s fl. 4 |23 id. 28 | 214 
(Germania) 

Haefelin Giacomo a Livorno. . . + 6 {24 id. 28 215 

Turricelli Salvatore di Orbetello sl 10 |26 id. 23 | 216/ 


"TITOLO DEL TROVATO 


Perfectionnements au blanchiment des tissus | 
de lin et de chanvre.” 


Appareil permettant de filer la lainie cardée | 
sur métiers dits continus. 


Fabbricazione delle cartelle per pavimenti. 


Perfezionamenti negli apparecchi e mezzi per : 
la fabbricazione di solfati di sodio e di po- ji 
tassio. | 

| 


Système de communication dia des |i 
trains en marche, ete. ; 


Appareilà fermeture des souliers, gants, man- |i 
teaux, ceintures, etc. 


Moteur rotatif à vapeur ou è air. Î 
Modificazione ai telai meccanici per panni. * || 


Une machine pour la fabrication d'articles de do 
batisse et autres articles en pierre des blocs || 
de pierre bruts. 


Lume ad aria ed olio. 


Appareil maîtriseur contre l’emportement i 
des chevaux. 


Perfezionamenti nei pagliaricci elastici con || 
sponde a tensione variabile a con estremità 
ad inclinazione graduale. 


Forno Zangàra-Gatto per trattamento di mi- . 
nerali solfiferi sia in pezzi che in sterni. 


Machine è tondre la laine ou le poil sur les 
peaux mortes, etc. È 


Forza motrice etero-idraulica. 
° , 


Applicazione della vite perpetua al mulino a 
mano e a motore per i cereali, ecc. | 


Nouveau genre de tòle arméo pliée. 


Perfezionamenti negli apritori e nei battitoi |i 
per cotone, ecc. 3 


Torpilles perfectionnées appliquées aux fené- || 
tres, aux portes, voitures de chemins de fer, |; 
ete. pour effaroucher les voleurs ou pour i 
signaler les accidents. | 


Perfectionnements dans les conducteurs élec- || 
triques pour lignes télégraphiques, télépho- |i 
niques, etc. empéchant les troubles prove- {i 
nant des courants induits. i 


Perfectionnementa apportés aux conducteurs |; 
électriques pour lignes téiégraphiques et | 
téléphoniques en vue d’empécher les cou- |: 
rants induits de troubler la transmission |} 
des messages. 


Perfectionnements apportés aux machines è i 
tricoter de Schmitt. 


Perfectionnements aux allumoirs è gaz auto- .| 
matiques. 


Nuovo sistema per la bucatura dei bottoni. 
Nuovi ferri da stirare biancheria, 


ELLA | 


(12) SUPPLEMENTO AL N. 


COGNOME, NOME x DOMICILIO 


DEL RICHIEDENTE 


98. Ditta Colla fratelli a Torino . . . 


99. Vannuccini Guido di Foiano . . . 
i 100. Novis Charles Théophile a Vercelli . 


Taormina dott. Vincenzo e C.° a Pa- 
lermo 


STA 


Gawron Rodolf e Rappaport Louis a 
Gleiwitz (Germania) 


Grimal Francois a Parigi . +... 


il 118. 


il 119, 


FFICIALE DEL REGNO D'ITALIA 


= 


| 27 febbraio 1880 


80 dicembre 1879 
27 febbraio 1880 


| 101. Kroka Silvestro di Weinberg (Au- 27 id. 
di stria) 
|| 102. Heberlein Jacob e Bandel Wilhelm a 28 id. 
i, Monaco (Baviera) 
(l 103. Daina ing. Francesco a Bergamo . . 28 id. 
i ‘104. Gavoty Charles, quale amministratore 7 gennaio 1880 
i della Société nouvelle des raffineries 
du sucre de St-Louis a Marsiglia” 
{| 105. Artesi Giuseppe a Messina . . . . 13 dicembre 1879 
j 106. Cooley William a Parigi. . . . . 5 gennaio 1880 
ll 107. De Parente cay. Émilio a Roma . . 29 id 
i 108. Negra Vincenzo di Murano . . . 3 marzo 1880 
109. Lancini Giuseppe a Milano . -. . . 26 febbraio 1880 
Î| 110. Guzzi ing. Palamede a Milano. . 26 id. 
i 111. Bassi Carlo a Milano . . . 2 marzo 1880 
|| 112. De Micheli Giacomo a Novi Ligure . 4 id 
[| 113. Gerard Anatolio di Parigi . . . . 6 id 
ll 114. Ditta V. Bietrix eb Cla Parigi. . . 3° id 
[| 115. Socisbé Generale d'Electricità (pro- 3° id 
È cédés Jabblockoff) a Parigi 
i 116. Schmidt Jeana Vionna +... . 4° id 


4 marzo 1880 


23 


20 febbraio 1880} 23 


16 gennaio 1880 | 23 


23 


TITOLO DEL TROVATO 


Tavolini da nolte e da toeletta in ferro d'ogni 3 
î forma. © 


j Sverno-incubatrice Vannuccini. 


Machine è faire les briques de toutes dimen || 
sione. - i 


Astuccio per cartuccie applicabile ai fucili a |l 
retrocarica. 


Systàme et appareil perfectionnés pour ac- i 
tionner les freins continus dans "les trains 
de chemins de fer. . 


Applicazione dell’accavallamento del filo ad” 
uno o più corpi giranti per regolarne colla || 
-velocità il torto.” i i i 

Procédé et appareil pour la fabrication du || 
spere raffiné en morceaux prismatique 
(Sentito il parere del Consiglio superiore | 
di sanità). : 


‘Apparecchio per estrarre l'essenza degli | 
agrumi (Sentito il parere del Consiglio su- |i 
periore di sanità). « ©’ ’ fa e NE 


Apparecchio per cremare il latte (Sentito il | 
parere del Consiglio superiore. di sanità). 
Forno per adoprare i prodotti della combustio- || 
ne gaseiforme e del vapore soprariscaldato |} 
nell’asciugamento ed abbrustolimento, alla ; 

carbonizzazione, alla riduzione in vapore 
ed al riscaldamento in generale. | 


Sistema cellulare di imboscamento in terra- |l 
cotta per bachi. {i 


Imposte in ferro per porte e botteghe. _ 


Perfezionamenti negli apparecchi impiegati 
nella trattura della seta parzialmente ap- |i 
plicabili per altre industrie. ; 


Una disposizione particolare per l’utilizza- || 
‘ zione del calore contenuto nel vapore di |{ 
scarico applicabile alla essiccazione del sa- |i 
pone o ad altre industrie. . 


Un apparecchio per utilizzare il vapore di || 
scarico delle macchine motrici, ecc. È 


Un nouveau bralenr électrique à grande || 
lumigre, 


Dispositions spéciales de fours malaxeurs des- 
tinés è l’agglomération des charbons. 


Un système de distribution de l’électricité |Î . 


par cominutatetr aux chandeliers des brù- || 
leurs et bougies. 


Perfectionnements aux estampilles cu tim- 
bres humides. 


Fusione degli zolfi a forno continuo chiusi || 
ermeticamente e senza dispersione. 


Machine è mélanger et à peser. 


Briquet économique de poche avec fiamme || 
> Imextinguiblò par le vent, etc. 
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— COGNOME, NOME E DOMICILIO 
‘DEL RIOHISDENTE 


VERA 


120.. Vallétto Odtavò & Parigi. sf tese 


Î 121. E. Merlo et A. Merlo Sceeurs (Ditta) a 
‘Parigi 


ll 122. Collyer Robert d vstà Hit (adi. 


128. Briziano dott. Anselmo di Mantova 
124. 


mania) 


"{ 125. Piccinini cav. Temistocle a Milano, 
Bazetta Felice a Torino . . . Li 


Mirbbiv fliritb ai MdSSNIA (DL. 


| 196. 
i 127; 
128. 
139 


Lopez de Gonzalo Léopotdo a Gonovà: 
Forrsro Vittollo SA dado a Porn 


iotino. La 


Di Cosìf6 Pimgrazzi è Fasi è 


Milano 
Weyet Artliue d UAdbach cardi gr) 


Buebholz J6bh Ragdsto a Viti 
(Inghilterra) 


is. 


i] 132. 
| 133. 
| 184. Payen Pierre 3 Émile a Marsiglia . È 


. Bernoni Enrico di Monzambano (Maii- 
tova) x 


EI 5ocuge eq I Pasi fidi» \ 
: Parodi è Mascazzini d Genova . . - 


sora agipi 


rep i han alare 
. Oottese cavi Vittori nidi 
sercito a Livorno 


î REA John Berger a Londra . 
. Melaun Frariz  Konischutto (Bilesia) 
0. Melati Frani a Kobiisghutto Gilesia) 
i Zivsigiatiel Reinkicld 4 Beriho . . 


. Déperais Carlo è Nepoli EE 


. Arbicò Lorenzo a Torifid. . . . 


Ditta Schenk frères a Hojdelberg (Gori 


i 130. Guidi ing. Camillo a Roma . . . + 


(13) 


n ice E 


id. 
b marzo 1880 


did. 28 

dò - jd. 23 
id da 28 
ti ia 2 
5 id 28 
do Ga 28 
8° id 28 
18 id 28 
18° ia 28 
i ii id 28 
i ia 98 
{i ia 28 
18 id: 28 


19 febbraio 1880) 28 


243 


4 sidrib 1880 28 
8 id 28 
$ id 28 

DÀ id 2. 
i id 


è ia - |a 
Ò ia 28 
ò fobbraîé 1880) 28 


244 


245 


overazti per ùn nuovo sistema di papL 


Perferionamenti nei freni per ferrovie. 


TITOLO DEL TROVATO — | 


Nouveau système d’impression inerustation 
sur cristaux et divers émaux sans dépolis- 
sage et inaltérable par produit dit Incru- 
Fusiotographe. 2 


Plisseur universel pour plisser tayanter et 
gaufrer les étoffes. è 


Perfectioniements au procéié et è la ma- ||” 
chine servant è préparèr la Rheca-Ramie, 
ou fibres de China-grass applicables aussi 
à d’autres substances. 


Scarpa podoiatrica. 


Nouvelle masse dite Tripolithé, destinde è 
remplacer la platre ou gypse dans la fabri- 
cation des objets plastiques de tont genre. 


cità isolata. 


ava stufa d'appaitamento detta calorifero 
Moreno. 


Èstinzione dei bruchi nella Tipha latifolia. 
Èstrazione della lana da qualsivoglia pelle e | 


modo di coneiare, indurire e pietrificare la |j 
pelle stesî&: 


Nuovo sifone per travasar liquidi. 


itacchina per lucidato la ceralacca, sistema | 
Pangiazzi. È 


A peri pour évaluatation des distances. 


Perfectionnements dans les machines è mon- 4 
dre le blé et autre grain. 


Nuovo processo di riscaldamento dei corpi |} 
solidi a temperatura costante. i 


Pinomecata, macchina per l’esecuzione auto- | 
matica della musica razionale sugli istrù- |f 
menti a tastiera. i 


Nuovo metodo d’estrazione dei metalli dai || 
loro minerali, ecc. È 


Cartuccia metallicadaimpiogarsi dalla truppa | 
nel tiro a salve, nelle esercitazioni di com- |i 
béittimento, ecc. 


Perfectionnements dans le traitement des 
sulphurès étalliqués, ète. i 


Nouveau mode de fixation des bandages des | 
roues des véthisules de chemins de fer. i 


Syslème de fixation des bandages des roues || 
des véhicules de chemins de fer. , ; 


Procédé pera ettant de tourner des objets è 
plusieurs arétes. È 


Nuovo preparato per indurire e rendere insc- || 
lubili nell'acqua le sostanza ed i tessuti || 
animali, eco. 


Erpice seminatore Arbdicò. 
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|| 164. 
il 165. 
i 166. 


i 167. 


a . i i dr })RNO - |Attestato] | 
COGNOME, NOME x DOMICILIO DURATE Li: dra | 
DEL RICHIEDENTE PRESENTAZIONE | 3. na TITOLO, Si L SRO 
ANNI | DernA DOMANDA Vol. N° sia 
144. Bonelli Vincenzo capo armaiuolo e | 8. | 28 febbraio 1880| 23 | 271] Nuovo tipo di stellette per truppa in osso od 


. Morici cav. Antonio colonnello a Pa- 


+ Cailloux Eugène à Paris... . 13 id. 273) Parfeotiontementa inn aux bronettes et 
* ; 3: RA - véhicules de transport.. ì : 
. Austin Kenneth Stuart di Biruainabnoi 16 id 23 | 275] Perfezionamènti nelle timsole par gli assi 
(Inghilterra) ; e - nelle ferrovie. 
. Lattes Frères a Lione. . . . 15 id 28 | 276 Bouton de chemise brésure. 


. Sommer Alfred Simon è Pierrepont 
. Muench Théodore a Vienna . 


. Rickman James Pellatt e TIOIADAO 


. Wilson Henry Joseph, Wilson John 


. Krupp Alfred di Essen (Prussia) . . 


Il 154° De Harclaoz Orazio a Napoli . . .. 
+ Armei Melchiade e Pongelli conte Gia- | 


. Nerot Gustave e Charbonneanx Ernest i 


. Ducher Henry William a FOSSO i 


. Houllier Henry à Rouen. . .- di 


. Tiene Hermann a Colonia (Prussia) c 
|. Jenkins Nicholas di New-Haven (A- 
. Serpollet Frères et C.° a Caloz (Ain) . 


. De Muller Auguste a Tarragona (Spa-_ 


Pivi Tito furiere nel 7° regg. fanteria È ni « altri materiali fissabili mediante cucitura. 
a Milano i i 


272 Telemetro Morici a DAGEOR distaccata. 


6 marzo 1880 
lermo ‘ x Wi call 


278] Procédé nouveau pone la fabrication des |l 


(France) : feutres. 


s 279) Appareil destiné à DS des photographs, 
1 des dessins, ete. 


281} Un proegdò” et aipparetl pieriselionié pour la È 
| fabrication de l'ammonia que et de ses com- | 
È posés. . S 


Jacob Baynes di Londra 


282] Perfectionnements dans Jetraitement de l’air, 
- des gaz liquides et produit provenant des 
cheminées de fonrneaux dans le but d’en 
séparer les constituant, etc. 


Wycliffe e French Andrew di Bhef- 
field (Inghilterra) 


23 id. 284| Perfectionnements apportés au canon cuirassé || 
li Ù Krupp. 


287 Cascini, materassi ed altri di sughero. 


23 
28 
28 


28 febbraio 1880 
Ì ca 
4 dicembre 1879 388| Romelettro, owsîa aaa “elettrioò” Festinato 
cinto a Todi (Perugia) î , a sostituire i motori, a.vapore., 
289} Procédé d’extraction des ragu résineanx |l 


4 marzo 1880 
| : liquides gt. leur application è l’éelairage. . 


23 
a Parigi _ ale 
290 Poifectiomnamenta dans le svago des gante, 
s - chaussures, etc. 


3 id. 23 
(Inghilterra) x 
. Volonté Luigi di Milano . . . . . 


20 id. 291 Scarpa ad anima elastica spegiuinente adatta ‘ 
‘ | per cacciatori, alpinisti, ece., non che per |j 
‘ le persone che soffrono quale ‘he malore ai. |i 
piedi. st Ar Alici a 


RE "n Alti cdl ande 


23 


23 
28 


292 Eclisse conssinet à patins. 


254] Nouveau proegdé destiné è prévenir les in- || 
a : crustations des générateurs è vapeur. 
23 | 299] Perfezionamento nelle molle di filo-di metallo il: 


merica) composto, ecc. 


283 | 300] Un moyen de ERCIESO instantanée de va- i 

5  P@Uri lla sesto nare | 
801 tosetilion pour préserver do lina spare i È 
doues des i futailles qui servent.an transport |i 


° des liquides. 


28 
gna) 


Praetorius dott. Giorgio di Breslavia 


303] Vaisseaux de-porcelaine on de fayence, con- 
(Prussia) 


| sistants d'espaces combings, etc. 


Gasc Salvatore e Mader Auguste a Me- 


23 | 304] Système d’amélioration des espàces ovi- 
zamet (Francia): È 


« nes, eto. 


Griiaeberg dott. Hermann di C.logna 
(Prussia) 


Sandeman Albert George e Willis Ro- 
bert a Londra 


23 | 805 Apparecchio per la distillazione continua dei 
“i a : liquidi ammoniacali. È 


23 | 307} Perfezionamenti nell'apparecchio da illumi- i 
nare, riscaldare e vent:lare., 
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- Attestati completivi. 


| 168. Imbs Jules Joseph a Parigi sol Lab » 8 gennaio 1880 | 28 | 103] Perfectionnements dans les traitoments des 
; matières textiles végétales. 


104j Appareil pourla réalisation meilleure dadi ma- 


il 169. Schultz August Lony di Moisson (Ger su 
| tières combustibles 


mania) S 


i 170, Thompson Frederiche Williamson Mo » 
liam (Inghilterra) i pareils è purifier et è trier la semoule, les 


farines, ets. 


i} 171. De Vieczffinski-Serres Augustea Parigi » 128| Un nouveau système d’assemblage constitutif 
ii du rail.et son application è 1’ établissement 


des voies entièrement métalliques. 


172, Società anonima perla fabbricazione di » 
di terre cotte, detta Schwandorf, a 
Schwandorf (Germania) 


168j Nouveau genre de four è gaz è action conti. 
nue pour cuire les potegieta articles céra- 
miques, ete. 


178. Ziccardi Vincenzo di Gildone 6 (Campo: > 
i basso) : 


| 174, Ader Clément di Parigi VIE » 


170} Mulino meccanico moîso da animale 


174) Un fin Parsi tslétioniqua sans 
6 pile è signal visible. 


175. Pornet- Jouffroy Jean Gabriel a Cha- » 
lons (Francia) 


ji 176. Ragot Gaston di Ixelles (Belgio) . . » 


tanés des allamettes. 


1861 Appareil petfectionné propre è la carburation 
de l’air au moyen de naphte ou d’autres 
hydrocarbures ponr la production d'on 
gaz, etc. 


Ri 177. Calliburegs dottor Kielro a Costantino: » 219] Evaporateur alia 


poli 


i 178. Anghinelli Anselmo a Firenze . 3 È >» i | 249 Modificazioni e enuove applicazioni della pressa 


Ferliga. 


si 


188. De Podewils barone ing. Aran E | > 
1a Monaco aria) 


gazeuses. 


184, Thompson Frederic e Williamson Wil- | > 
| liam Henry (Inghilterra) i 
3 5 farines, etc. 


i 107| Perfectionnements dans les machines ou ap- | : 


184] Système de débitago et d’estampillage simul= || 


! 179. Fanon Hilaire cl PA » 264 PO oennna "dans Tessari dos 
Ù - landaus, Renato 
1 180. Bourcart Jean Jacques a ca (Sviz- » id. 277| Perfectionnements aux mébiera è fileretà re- i 
zera) 3 Ra i sn tordre continus. 
181. Gattoni- Ernesto e Marini Marino 4 » i . E, 3 | 283 Nuova lampada a gas portati! le:sà inesplo- . 
°° Roma \ : PI Past a i dente. > - i 
182. Effer Wilhelm di Bonn (Germania) +. » È id. Ri 293| :Accensoro antomatico del gas. 
i alc * i Ft 1° È 7 di mei È 4 < Na 
oceano a nun E mi le ca ce jPURAT si GIORNO Eee a . gen BERE, 
NNT xI0A 
COGNOME, NOME E DOMICILIO - E Z della 3 
- ; e ada SSIS: TITOLO DEL TROVATO . | 
DEL RICHIEDENTE ss | FRESBNTAIONE: | - : 4 
x | E] DELLA DOMANDA |'"° a 
EP —_—__+-+-+-+—-+_______—k 


118 Nouveau système de désinfeeter les batiments i 
et les villes des ordures. solides, liquides et 


117| Perfectionnements dars les sile cu ap. La 
pareils è purifier et è trier Ja semoule, les |{.. 


118} Système de métier è filer pour la laine, le co- li 


185. Martin Odlestina Parigi... .| > 
_ 4 y ton, ete. 
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Cylindre de notes; mécanisme pour Jouer sans 

- savoir les notes au harmonium et aux inse 
truments dont la construction est sembla- 
ble è cellè du piano. 


: 186. WiderAndreas aStuttgard (Germania) 


. Kiinstadter Jacob a Londra. . . .| »|1|23 id. 28 | 147] Perfectionnements d’appareils. et, montures 
pour lé gouvernement et propultion des 
navires. 

Faocoldio a gas automatico e locomobile per- 
fezionato. 


38. Venini Giuseppe di Malgraté (Lecco) » 81 dicémibre 1879] 23 | {59 


Perfectionnements dans les pompes è iniec- 


téui des locomotives. i 


24 febbraio 1880 | 23 | 207 Nouveau système de fermeture des bostes è 
i . - conserves et les moyens de le réaliser. 


Haddan Herbert John a Londra . .| >» 30 id. |28 | 172 


pad; 
fendi 
- dii 
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Pa 
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. Teyssotitieati Emile a Bordéaux . .| > 


Perféctionneméhts dans les moyens et appa- 
reils pour actionner les freins sur les trains 
de chemins de fer. 


. Westinghouse Goedrgé è Pitfàbotità | >» 2a id 28 | 208 


(America) 
20 id. Nuovo materasso galleggiante. 


28 id 


. Lopez de Gonzalo Leopoldo e Grisei | > 

. Silvano a San Pier d’Arena ; naar 

. Gadsden Henry a Londra . . . .| >» Perfezionamenti negli apparécchi per fabbri- 
care il gas. ù 

i. Gadsdon Henry a Londra . . - .| > Perfezionamienti nei fotni a gas. 

Préparation et extraction du mott dans un |j 
appareil fermé, étauché è l'air sous pres- 
sion, etc. + 


;. Tillmann ing. Federico di Asbruck | > | 11 marzo 1880 


(Germania). 


Obus è shrapnel d'un nouveau système pour 


. Ditta Ganz e C° a Ratibon (Ungheria) | > 
l'artillerie, ete. 


Un nouveau procédé pour le raffinage de 


. Ujhely Enrico a Vieana . . . . .| >» 
l’ozokerite. 


Garniture métallique perfectionnée pour ti- |} 


. Dallct Augusto e Rognetta commeh- | » 
ges de machine. 


datora Francesco a Parigi 


Une cartonche d: stinéeà enflammerla charge 


. Krupp Fried di Essen (Prussia) . .| > 
des bouches è feu. 


i Une chambre è poudre élargie d'une disposi» 
tion spéciale, etc. 

Pèrfectionnements dans la construction des 
chassis ainsi que des roues de vélocipòdes 
.et autres véhicnles. . 

! Perfectionnements apportés au dévidage des 

4 | .soies grèges.at ouvrées... o... La 
Invenzione relativa alie sedi delle valvole e 

altre parti di esse e ad altri apparecchi in 

I cui devorio essere uniti due metalli, ecc. 
Macchina perfezionata per la vnotatura ino- | 

|  doradgei pozzi neri. 

Gambetto, ossia nuovo meccanismo per man- | 
tenere qualsiasi pezzo di inedicatura nella 
regione perineale di ambedue i sessi. 

Processo sillabico istantaneo stenografico Mi- 
chela e relativa macchina a tastiera per 
uso di esso processo. | 

Perfectioniements dans les appareils servatit ; 
à l’alimentation des chaudières de locomo- 
tives et autres on géngratenrs applicables | 
également: è l’élévation cu an refoulement : 
des liquides dans d’autres buts. | 


. Krupp Alfredo di Essen (Prussia). .| >| 
. Erlach Josef a Korpitsch (Austria) . | > 


, Camel Léon et Olivier Charles a Parigi | > 


. Peet Samuel Joseph di Boston (Ame- | > 
rica) 


204. Pontanari Odoardo a Firenze . . .| > 
1] ®. . 

:1 205. Tesorone Gaatano di Lanciano . . .{| > 
1 206. Michela prof. Antonio, De Petro Ga- | > 
i brisle e Michela ing. Giovanni a Ivrea 


207. Ham:r Edward Matcaffa Jamds 6 Da- | $ 
vies Edward a Londra 


Dalla Direzione del R. Museo Industriale Italiario — Torino; addì 20 aprile 1880. 


Il ff. di Direttore del R. Musco Industriale Italiano 
Camerano Natalo, gerente — MROMA - Tip. EREDI BOTTA. 3 M. ELIA. 


